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Èást B:  KONTROLNÍ  ZÁVÌRY

96/42
Kontrolní závìr z kontroly hospodaøení s prostøedky poskytnutými

Èeské republice v rámci zahranièních pomocí

Kontrolní akce byla zaøazena do Plánu kontrolní èin-
nosti Nejvy��ího kontrolního úøadu na rok 1996 pod èís-
lem 96/42. Kontrolní akci øídil a kontrolní závìr vypraco-
val èlen NKÚ JUDr. Franti�ek Bárta.

Cílem kontroly bylo provìøit zpùsob hospodaøení
s prostøedky poskytnutými ÈR v rámci zahranièních po-
mocí, zpùsob jejich alokace a vyu�ití, zejména z hlediska
úèelu, na který byly poskytnuty.

Kontrola byla zamìøena na:

-  systém, evidenci a øízení zahranièní pomoci,
-  vyu�ití získané zahranièní pomoci v souladu s podmín-

kami a smluvními dokumenty podle druhu pomoci pøi
dodr�ení pravidel a kritérií pro poskytování a realizaci
zahranièní pomoci,

-  zji�tìní skuteèného stavu získaného hmotného majet-
ku, jeho vyu�ití a hospodaøení s ním ve vztahu k pod-
porovaným programùm a obecnì platným pøedpisùm
o evidenci a správì majetku,

-  zji�tìní a porovnání skuteènì dosa�ených pøínosù s kri-
térii efektivnosti uvádìnými v odùvodnìní po�adavkù
na zahranièní pomoc.

Kontrolu provedly skupiny kontrolujících NKÚ z od-
boru hospodáøské politiky a zahranièních vìcí, odboru
prùmyslu, dopravy a energetiky, odboru zemìdìlství, les-
ního a vodního hospodáøství, odboru zdravotnictví a so-
ciálních vìcí, z odboru �ivotního prostøedí a výstavby a
z oblastních odborù v Mladé Boleslavi, Mostì, Èeských
Budìjovicích, Pardubicích, Hradci Králové, Brnì, Ostra-
vì a Olomouci.

Kontrole bylo podrobeno období let 1990 (zavedení
poskytování pomoci pro ÈSFR/ÈR) a� 1996 u tìchto kon-
trolovaných osob: *
Ministerstvo hospodáøství (dále jen �MH�); Minister-
stvo financí (dále jen �MF�); Ministerstvo �ivotního pro-
støedí; Ministerstvo prùmyslu a obchodu; Ministerstvo
dopravy a spojù; Ministerstvo zdravotnictví; Minister-
stvo práce a sociálních vìcí; Ministerstvo pro místní roz-
voj; Generální øeditelství cel, Praha; Èeské dráhy, státní
organizace, Praha; Øeditelství silnic a dálnic Èeské re-
publiky, pøíspìvková organizace, Praha; Èeská agentura
pro zahranièní investice, pøíspìvková organizace, Praha;
SINDAT, s. r. o., Praha; Agentura pro trh práce a sociální
politiku, pøíspìvková organizace, Praha; Agentura pro
regionální rozvoj, a. s., Ostrava; Regionální podnikatel-
ský fond, spol. s r. o., Ostrava; Regionální rozvojová
agentura, a. s., Most; Èeský metrologický institut, Brno;
Fond rizikového kapitálu, s. r. o., Praha; DIAMO, s. p.,
Strá� pod Ralskem; Dopravní podnik mìst Mostu a Lit-
vínova, a. s.; Severoèeská vodárenská spoleènost, a. s.,

Teplice; Integrovaná støední �kola technická, Most-Ve-
lebudice; Výzkumný ústav organických syntéz, a. s., Par-
dubice; INMED, s. r. o., Svitavy; Povodí Labe, a. s., Hra-
dec Králové; Mìstský úøad Hoøice v Podkrkono�í; Úøad
práce v Bøeclavi; firma Ing. Stanislav Klát, KAR-BOX,
Hoøice v Podkrkono�í; Nadace pro rozvoj regionu, Pra-
ha; Fakultní Thomayerova nemocnice s poliklinikou, Pra-
ha; V�eobecná fakultní nemocnice v Praze; Fakultní ne-
mocnice Na Bulovce, Praha; Nemocnice Na Franti�ku,
Praha; Fakultní nemocnice s poliklinikou Praha-Motol;
Fakultní nemocnice Královské Vinohrady, Praha; Nemoc-
nice s poliklinikou v Brandýse nad Labem-Staré Boles-
lavi; Nemocnice s poliklinikou Mìlník; Nemocnice a sdru-
�ené zdravotnické zaøízení Nymburk; Sdru�ení zdravot-
nických zaøízení Mladá Boleslav; Nemocnice Mìstec
Králové; Nemocnice s poliklinikou �atec; Nemocnice s po-
liklinikou Louny; Nemocnice s poliklinikou a léèebna dlou-
hodobì nemocných Chomutov; Nemocnice s poliklini-
kou a léèebna dlouhodobì nemocných Kadaò; Nemocni-
ce s poliklinikou Teplice; Nemocnice s poliklinikou v Mo-
stì; Nemocnice Slaný; Nemocnice s poliklinikou v Duch-
covì; Nemocnice s poliklinikou Klatovy; Nemocnice
s ambulantní èástí Jindøichùv Hradec; Mìstská nemocni-
ce Vimperk; Okresní nemocnice Tábor; Okresní nemocni-
ce Strakonice; Nemocnice Písek; Nemocnice Pelhøimov;
Nemocnice s poliklinikou Prachatice; Nemocnice Èeské
Budìjovice; Okresní nemocnice Èeské Budìjovice; Ne-
mocnice Pardubice; Nemocnice v Ústí nad Orlicí; Ne-
mocnice Litomy�l; Nemocnice ve Svitavách; Nemocnice
Moravská Tøebová; Nemocnice s poliklinikou Vysoké
Mýto; Nemocnice s poliklinikou v Náchodì; V�eobecná
Masarykova nemocnice v Trutnovì; Krkono�ská nemoc-
nice Vrchlabí; Mìstská nemocnice Hoøice; Okresní ne-
mocnice v Novém Byd�ovì; Nemocnice mìsta Broumo-
va; Mìstská nemocnice Turnov; Nemocnice Jaromìø;
Opoèenská nemocnièní a. s., Opoèno; Orlická nemocni-
ce Rychnov nad Knì�nou; Fakultní nemocnice Hradec
Králové; Fakultní porodnice Brno; Fakultní dìtská ne-
mocnice Johana Gregora Mendela Brno; Nemocnice
s poliklinikou Ivanèice; Nemocnice Valtice; Nemocnice
s poliklinikou Hustopeèe u Brna; Fakultní nemocnice
s poliklinikou Brno-Bohunice; Nemocnice Boskovice; Ne-
mocnice s poliklinikou ve Vy�kovì; Fakultní nemocnice
U sv. Anny Brno; Nemocnice s poliklinikou Hodonín;
Fakultní nemocnice s poliklinikou Ostrava; Nemocnice
s poliklinikou v Novém Jièínì; Nemocnice s poliklinikou
Havíøov; Mìstská nemocnice Ostrava-Fifejdy; Nemoc-
nice s poliklinikou Èeský Tì�ín; Státní Slezská nemocni-
ce v Opavì; Závodní nemocnice Ostrava-Vítkovice; Ne-
mocnice ve Frýdku-Místku; Nemocnice Podlesí, s. r. o.,
pracovi�tì nemocnice v Èeladné; Nemocnice Podlesí,
s. r. o., Tøinec; Nemocnice s poliklinikou v Bohumínì;
Mìstská nemocnice ve Vala�ském Meziøíèí; Nemocnice
�ternberk; Okresní nemocnice Vsetín; Nemocnice s poli-
klinikou Uherské Hradi�tì; Okresní nemocnice Kyjov; Ne-

* Pozn.: Názvy kontrolovaných osob jsou uvedeny dle ak-
    tuálního stavu v dobì kontroly.
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mocnice v Kromìøí�i; Fakultní nemocnice Olomouc; Ne-
mocnice s poliklinikou v Pøerovì; Nemocnice Prostìjov;
Ba�ova nemocnice Zlín; Sanatorium GYNCENTRUM,
s. r. o., Trutnov; Mìstská nemocnice, a. s., Dvùr Králové
nad Labem; Nemocnice s poliklinikou Semily; Státní úøad
pro jadernou bezpeènost; Úøad pro technickou normali-
zaci, metrologii a státní zku�ebnictví.

Námitky proti kontrolním protokolùm, které podaly
kontrolované osoby v �esti pøípadech, byly vypoøádány
rozhodnutím vedoucích skupin kontrolujících. Odvolání
proti rozhodnutím o námitkách nebyla podána.

K o l e g i u m   N K Ú na svém XIII. zasedání dne
8. 6. 1998

s c h v á l i l o  usnesením è. 9/XIII/98
k o n t r o l n í   z á v ì r  v tomto znìní:

Systém poskytování zahranièní pomoci a øízení tohoto
procesu v ÈR

Vláda ÈSFR, se zámìrem roz�íøit a prohloubit vzá-
jemnou hospodáøskou a vìdeckotechnickou spoluprá-
ci s ekonomicky vyspìlými zemìmi s cílem urychleného
pøechodu na efektivní rozvoj v podmínkách tr�ní ekono-
miky, pøedlo�ila v roce 1990 Radì Evropského spoleèen-
ství �Memorandum� obsahující zásadní pøedstavy o roz-
sahu a rozvoji vzájemné spolupráce a zpùsobu financo-
vání navrhovaných zámìrù. Zároveò konkretizovala cíle,
kterých hodlá dosáhnout prostøednictvím poskytnuté za-
hranièní pomoci.

K vytvoøení oficiálního prostoru pro poskytování
zahranièní pomoci ÈSFR (pozdìji ÈR) do�lo Rozhod-
nutím Rady Evropských spoleèenství, která dne 17. 9.
1990 vydala �Smìrnici Rady (EHS) è. 2698/90�, kte-
rou roz�íøila okruh zemí pro poskytování ekonomické
a technické pomoci mj. o ÈSFR a stanovila Rámcové pod-
mínky pro poskytování této pomoci, jimi� zavázala
v�echny èlenské zemì. Rámcovými podmínkami byly
stanoveny hlavní cíle, mo�né formy poskytování pomo-
ci, finanèní zdroje a vnitøní procedurální podmínky pøi
schvalování pomoci v Evropské komisi (dále jen �EK�).
Smìrnice neøe�ila ani neurèovala systém øízení a ko-
ordinace v zemích pøíjemcù zahranièní pomoci.

Po oficiálním pøijetí ÈSFR do �Programù poskytová-
ní ekonomické a technické pomoci ES zemím støední a
východní Evropy� bylo øízení a koordinace této formy
mezinárodní spolupráce znaènì nepøehledné a neprová-
zané. Zejména nebylo jednoznaènì a obecnì závaznými
pøedpisy stanoveno postavení jednotlivých orgánù a
organizací v celém procesu pøíjmu a vyu�ití zahranièní
pomoci vèetnì pøíslu�ných kompetencí.

� Vládní výbor pro mezinárodní vztahy ÈR a Minister-
stvo mezinárodních vztahù SR byly vládami republik
povìøeny mj. odpovìdností za pøíjem a vyu�ívání za-
hranièní pomoci, rozhodováním o prioritách projektù
a po�adavkù uplatòovaných a realizovaných republi-
kovými u�ivateli, vèetnì jejich koordinace.

� Koordinací programù zahranièní pomoci bylo té� po-
vìøeno Federální ministerstvo hospodáøství. Pøi tom-
to ministerstvu byla ustavena Meziresortní komise
vedená ministrem hospodáøství ÈSFR. Komise byla
slo�ena z pøedstavitelù resortních orgánù a organizací
s koordinaèní úlohou jak ve vztahu k EK, tak i ve vzta-
hu k ès. subjektùm.

� Soubì�nì v zahranièní spolupráci pùsobila �Koordi-
naèní komise pro pøíjem zahranièní pomoci� se sekre-
tariátem v Úøadu vlády ÈSFR a za pøedsednictví ná-
mìstka federálního ministra zahranièních vìcí.

� Spolu s vý�e uvedenými orgány zaji��ovali koordina-
ci tzv. sektoroví koordinátoøi a gestoøi programù (ze-
jména pøi multilaterální spolupráci), kteøí byli jmeno-
váni jak na federální, tak i republikové úrovni.

� Vláda ÈR svým usnesením ze dne 8. 4. 1992 è. 255
(v nìm� chybìly termíny plnìní) schválila vytvoøení
koordinaèní komise pro zahranièní pomoc jako své-
ho iniciaèního, koordinaèního a poradního orgánu. Ve-
doucím této komise byl jmenován ministr pro hospo-
dáøskou politiku a rozvoj. Tato komise v�ak do konce ro-
ku 1992 (do zmìny státoprávního uspoøádání ÈSFR)
nezahájila èinnost a úkoly stanovené vládou ÈR ne-
byly zaji�tìny. Ani na jednotlivých zainteresovaných
ministerstvech nebyla vydána pravidla (pokyny), kte-
rá by definovala zpùsob a kritéria pro pøijímání a umis-
�ování zahranièní pomoci v souladu s potøebami re-
sortù a podmínkami poskytovatele pomoci.

Z vý�e uvedeného zji�tìní vyplývá, �e pro koordinaci
racionálního a efektivního vyu�ívání zahranièní pomoci
a pro fundovaný, objektivní výbìr projektù a jejich rea-
lizaci nebyl do konce roku 1992 vytvoøen odpovídající
úèinný a právnì závazný systém. Vnitrostátní pravidla
pro transformaci pøedpisù Evropského spoleèenství pro
tuto oblast rovnì� nebyla vydána.

Podle ustanovení § 6 zákona ÈNR è. 2/1969 Sb.,
o zøízení ministerstev a jiných orgánù státní správy Èes-
ké republiky, ve znìní zákona è. 21/1993 Sb., za vytváøení
koncepce a koordinace zahranièní rozvojové pomoci od-
povídá v ÈR Ministerstvo zahranièních vìcí (dále jen
�MZV�). Toto zákonné ustanovení nebylo dosud zmìnì-
no. Dne 9. prosince 1992 do�lo v�ak na úrovni ministra
mezinárodních vztahù ÈR a ministra hospodáøství ÈR
k podpisu �Dohody o rozdìlení kompetencí� v této èin-
nosti (dále jen �Dohoda�), pøièem� v èlánku II.1 Dohoda
mj. uvádí, �e �Ministerstvo hospodáøství ÈR z  povìøení
MZV ÈR vykonává funkci vnitrostátního koordináto-
ra pro pøijímání nevratné zahranièní pomoci�. V dal�ích
ustanoveních Dohoda uvádí rozsah èinnosti, povinnos-
tí, oprávnìní a opatøení souvisejících s touto zmìnou a
výkonem kompetencí.

Podpisem Dohody a její realizací do�lo ze strany o-
bou ministerstev k jednání, které je v rozporu s ustano-
vením zákona ÈNR è. 2/1969 Sb. Ke zmìnì (rozdìlení)
kompetencí ústøedních orgánù bez souhlasu zákono-
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dárného orgánu a úpravy pøíslu�ných ustanovení plat-
ného zákona nejsou uvedená ministerstva oprávnìna.

S pøedmìtnou Dohodou souvisí i �Záznam o souèin-
nosti mezi MZV ÈR a MH ÈR� (bez uvedení data vyhoto-
vení, dále jen �Záznam�), který svým obsahem udává
formy spolupráce. Obsah obou dokumentù je urèující pro
systém øízení a koordinace nevratné zahranièní pomoci
ÈR, jak je od roku 1993 a� dosud realizován. Podle bodu
III. Dohody bylo sjednáno, �e k zabezpeèení národní ko-
ordinace pøijímání zahranièní pomoci vytvoøí MH ÈR pøí-
slu�ný aparát. Podle bodu III.B tého� dokumentu MH ÈR
vytvoøí dal�í pøedpoklady pro funkèní èinnost �Koordi-
naèní komise pro zahranièní pomoc� ve vazbì na usne-
sení vlády ÈR è. 255. Odchylnì od znìní Dohody uvádí
Záznam v bodu 3, �e gestor za ÈR (tj. MH ÈR) ustaví
�Poradní sbor národního koordinátora�, jemu� bude ko-
ordinátor pøedsedat. Poradní sbor bude slo�en z vy��ích
funkcionáøù zainteresovaných ministerstev, která budou
zároveò plnit funkci odborných gestorù v rámci svých
kompetencí. Bodem è. 4 Záznamu je stanoveno, �e pro
výkon funkce v oblasti koordinace a praktické realizace
pøijímání zahranièní pomoci zøídí MH ÈR �Centrum pro
zahranièní pomoc� (dále jen �CZP�).

Vláda ÈR svým usnesením ze dne 24. 3. 1993 è. 138
zru�ila �Koordinaèní komisi pro zahranièní pomoc� zøíze-
nou usnesením è. 255. Zároveò tímto usnesením vzala na
vìdomí, �e ministr zahranièních vìcí ustaví ve spoluprá-
ci s ministrem hospodáøství �Poradní sbor� pro potøeby
koordinace oficiální zahranièní pomoci. Zøizovací listina
�Poradního sboru� nebyla pøi kontrole NKÚ pøedlo�ena.
O zøízení CZP byla kontrole pøedlo�ena neovìøená fo-
tokopie �Rozhodnutí ministra hospodáøství ÈR è. 385
ze dne 22. prosince 1992�. Uvedeným rozhodnutím bylo
øediteli CZP ulo�eno pøedlo�it návrh statutu CZP a zpù-
sob koordinace pøijímání zahranièní pomoci mezi zúèast-
nìnými ministerstvy. Statut ani jeho návrh nebyl pøi kon-
trole pøedlo�en s odùvodnìním, �e nebyl dosud (za 5 let)
vypracován.

Tato skuteènost spolu s ní�e uvedeným znìním bo-
du 1 rozhodnutí ministra è. 385 je záva�ným nedostat-
kem, od nìho� se odvíjí dosud nejednotný výklad posta-
vení, pùsobnosti a pravomocí CZP.

Ministr hospodáøství ÈR rozhodnutím ministra è. 385
(bod 1) zøídil CZP v rámci ministerstva a podøídil ho jako
samostatný odbor prvnímu námìstkovi ministra. Název
CZP je zavádìjící. Kontrolované osoby se v mnoha pøí-
padech projednávaných zji�tìní na postup a rozhodnutí
CZP odvolávaly, i kdy� odbor CZP nebyl (a není) øídícím
orgánem ve vztahu k dal�ím organizacím a úèastníkùm
øízení pøi realizaci a vyu�ití zahranièní pomoci. Jeho funk-
ce jako pracovního orgánu spoèívá v pøípravì koncepcí
a návrhù na vyu�ití zahranièní pomoci, monitorování
pomoci a v pøípravì podkladù pro jednání vlády nebo
pro èinnost národního koordinátora ve vztahu k EK. Ne-
mìla a nemá tedy ukládací pravomoc, a to ani uvnitø mi-
nisterstva. Èinnost a pùsobnost CZP byla dána organi-
zaèním øádem MH, bez právní úpravy pùsobnosti vnì

tohoto ústøedního orgánu. Odbor CZP není samostat-
nou právnickou osobou, není tedy oprávnìn jménem mi-
nisterstva bez povìøení vystupovat nebo je vùèi tøetí
osobì zavazovat, pøípadnì závazky pøijímat.

Ke zmìnì v systémové oblasti do�lo zru�ením �Po-
radního sboru národního koordinátora�. Pøevá�nou èást
jeho èinností zabezpeèovalo a zabezpeèuje CZP, co�
se zásadním zpùsobem dotýká deklarované pùsobnosti
a postavení CZP v systému zaji��ování a koordinace za-
hranièní pomoci. Tento ne�ádoucí stav výraznì sni�uje
prùhlednost a funkènost aplikovaného (realizovaného)
systému.

Ve smyslu definice Rozhodnutí Rady Evropských
spoleèenství o poskytování zahranièní pomoci je pøíjem-
cem pomoci stát. Pro sjednávání této pomoci, zpùsob
pøedkládání a nále�itosti k tomuto sjednání stanovila
Rada jednotný obsah, postup, okruh mo�ných forem
pomoci a podmínky jejich realizace. Rozhodnutí rovnì�
pøedpokládalo, �e vlastní prùbìh jak pøípravy, tak reali-
zace bude organizován pøíslu�nými orgány zemì pøijí-
mající pomoc a upraven pøíslu�nými pøedpisy na jejich
podmínky.

� Kontrola potvrdila, �e systém pøijímání, øízení a rea-
lizace zahranièní pomoci v ÈR postrádal a nadále po-
strádá úpravu zákonem nebo jiným obecnì závazným
právním pøedpisem. Tento stav je dlouhodobì v roz-
poru s ustanovením § 24 zákona ÈNR è. 2/1969 Sb.,
který stanoví mj., �e �Ministerstva peèují o nále�itou
právní úpravu vìcí patøících do pùsobnosti Èeské
republiky; pøipravují návrhy zákonù� a jiných obec-
nì závazných právních pøedpisù; dbají o zachování
zákonnosti v okruhu své pùsobnosti a èiní podle zá-
konù potøebná opatøení k nápravì�.

Zákon è. 272/1996 Sb., kterým se provádìjí nìkterá
opatøení v soustavì ústøedních orgánù státní správy ÈR
a kterým se mìní a doplòuje zákon ÈNR è. 2/1969 Sb. ...,
zru�il Ministerstvo hospodáøství (§ 1 odst. 2 písm. a) a
stanovil doplnìním § 4 odst. 3 zákona ÈNR è. 2/1969
Sb., �e koordinaci a pøíjem zahranièní pomoci bude pro-
vádìt MF.

V pøedávacím protokolu (na doèasnì nástupnické
Ministerstvo pro místní rozvoj a následnì MF) MH na
uvádìný (existující) stav a nutnost jeho urychleného øe-
�ení neupozornilo, pøesto�e bylo dlouhodobì známo, �e
nìkteré pracovní pøedpisy EK, které tuzemské organiza-
ce pou�ívají, nejsou v souladu se stávajícími zákony ÈR
nebo na základì nich vydanými závaznými pøedpisy.

Z poznatkù a nìkterých dokladù získaných pøi této
kontrole vyplynulo, �e systém poskytování a vyu�ití za-
hranièní pomoci v ÈR (ÈSFR) byl a je velmi rozsáhlou
a rùznorodou, vìcnì i legislativnì nároènou èinností
s velmi problematickou úrovní transparence financová-
ní, efektivnosti a úèinnosti vyu�ití poskytované pomo-
ci. Absence závazných pravidel ze strany ÈR se na této
problematické transparenci významnì podílela a omezila
kontrolovatelnost celého procesu.
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Za uvedených okolností byla provádìná kontrola
orientována na dvì hlavní formy zahranièní pomoci, li�í-
cí se obsahem, zpùsobem jejich sjednávání, øízení a fi-
nancování, a to:

I. multilaterální pomoc zemí Evropského spoleèenství
z programu PHARE,

II. bilaterální pomoc zejména zemí G 24 jako druh zahra-
nièní pomoci mimo pùsobnost a formy pomoci progra-
mu PHARE.

I .  MULTILATERÁLNÍ   POMOC   ZEMÍ   ES   Z   PRO-
GRAMU   PHARE

V programech Evropského spoleèenství na podporu
procesu ekonomické a sociální reformy v zemích støední
a východní Evropy zaujímá program PHARE (dále jen
�PHARE�) nejvìt�í podíl finanèní, technické a dal�ích
forem kooperace. Finanèní prostøedky PHARE (vytvoøe-
né z podílových pøíspìvkù jednotlivých èlenských zemí)
jsou pro podporované zemì (pøíjemce pomoci) pøidìlo-
vány na základì obecných kritérií a stanoveným systé-
mem postupných opatøení EK.

� Základní dokument spolupráce pøedstavuje �Indika-
tivní program�, sjednaný mezi pøedstaviteli EK a pøed-
staviteli (zmocnìnci) pøíslu�né zemì pøijímající pomoc,
který vyjadøuje základní priority (problémové sektory
ekonomiky) navrhované k financování z PHARE na
pøesnì vymezené období.

� Následným opatøením pro poskytnutí pomoci je sjed-
nání a schválení Rámcové smlouvy jako právního do-
kumentu upravujícího technický, právní a administra-
tivní rámec, podle kterého jsou financovány a realizo-
vány jednotlivé programy pomoci v zemi pøíjemce.
Rámcová smlouva je podepisována jednorázovì EK
a vládou za stát pøíjemce. Odchylky nebo odùvodnì-
né zmìny jsou øe�eny dodatky k této smlouvì se stej-
ným postupem schvalování.

� Nedílnou souèástí Rámcové smlouvy (uvádìné té� jako
Dohoda) je Finanèní memorandum, které je finanèním
protokolem mezi EK a státem pøíjemce nebo realizáto-
rem programu a rozpracovává specificky Rámcovou
smlouvu s konkretizací vý�e pøidìlených finanèních
limitù a oblastí, do kterých bude pomoc zamìøena.

Do PHARE byla ÈSFR zapojena na základì Rámco-
vé smlouvy ze dne 7. 12. 1990. V roce 1992 v souvislos-
ti s rozdìlením ÈSFR bylo s EK dohodnuto øe�it právní
vztah spolupráce v rámci PHARE na základì Dodatku
k Rámcové smlouvì. Dodatek nestanovil konkrétní ob-
jem pøerozdìlení, pouze stanovil, �e toto pøerozdìlení
bude dohodnuto mezi ÈR a SR rovnì� dodatkem nebo
úpravou Finanèního memoranda.

Pøi provádìné kontrole nebyly kontrolovanou oso-
bou (MH) pøedlo�eny originály ani ovìøené kopie obou
uvedených dokumentù. Jak bylo dále zji�tìno, nenachá-
zejí se tyto doklady ani v archivu MZV nebo archivu
Poslanecké snìmovny, ani není u nich evidován pøíjem

tìchto dokladù. V evidenci Poslanecké snìmovny se rov-
nì� nenachází doklad, �e Rámcová smlouva byla na úrov-
ni zákonodárného orgánu projednávána nebo schvalo-
vána. Kontrole nebyl dolo�en ani doklad o projednání a
souhlasu vlády ÈSFR nebo ÈR s uzavøením Rámcové
smlouvy vè. Dodatku.

Absence uvedených schvalovacích dokladù je dal-
�ím záva�ným nedostatkem, nebo�:

� Rámcová smlouva svými ustanoveními pøesahuje rá-
mec nìkterých èeskoslovenských (následnì èeských)
zákonù, èím� má charakter mezinárodní smlouvy vy�a-
dující souhlas zákonodárného orgánu a poté ratifikaci
prezidentem republiky. Je nutné vzít v úvahu, �e usta-
novení této smlouvy vèetnì Dodatku byla platná a
zavazovala stát od roku 1990 do 6. 8. 1997, tj. do
schválení a podpisu nové Rámcové smlouvy. Navíc
Dodatek o rozdìlení ÈSFR podepsaný dne 4. 12. 1992
na úrovni ministrù zahranièí ÈSFR i obou republik ne-
byl na znamení souhlasu podepsán EK.

� Podle zákona è. 131/1989 Sb., o Sbírce zákonù, ve znì-
ní zákona è. 426/1990 Sb., platného v dobì uzavøení
Rámcové smlouvy, se povinnì ve Sbírce zákonù vy-
hla�ují sdìlení o sjednání mezinárodních smluv s je-
jich plným znìním.

Sjednání pøedmìtné Rámcové smlouvy mezi EK a
vládou ÈSFR nebylo ve Sbírce zákonù vyhlá�eno a usta-
novení citovaného zákona nebyla dodr�ena.

Dne 12. 7. 1997 byla oboustrannì podepsána nová
Rámcová dohoda mezi vládou Èeské republiky a EK o ú-
èasti Èeské republiky na programu pomoci Evropské-
ho spoleèenství. Zároveò bylo podepsáno Finanèní me-
morandum k této dohodì. Platnost a závaznost podepsa-
ných dokumentù je dána usnesením vlády ze dne 31. 5.
1995 è. 321 a souhlasem Poslanecké snìmovny. Dohoda
byla ratifikována prezidentem republiky a oznámení o sjed-
nání dohody bylo vyhlá�eno Sdìlením MZV spolu s pl-
ným znìním ve Sbírce zákonù pod è. 207 v èástce 73 ze
dne 21. 8. 1997, èím� podle platného zákona ÈNR è. 545/
/1992 Sb., o Sbírce zákonù Èeské republiky, ve znìní poz-
dìj�ích pøedpisù, vstoupila tato v platnost se zpìtnou
úèinností dnem 6. 8. 1997.

� Nedostupnost uvedených smluvních dokladù plat-
ných do 6. 8. 1997 neumo�nila provedení úplnì prù-
kazné srovnávací kontroly plánovaného vyèlenìní fi-
nanèních prostøedkù z rozpoètu Evropského spole-
èenství do PHARE se skuteèným uvolnìním EK a jejich
èerpání pøíjemci, a to jak ve finanèní, tak odvìtvové
(sektorové) struktuøe.

Podle prohlá�ení odpovìdných pracovníkù MH ani
odbor CZP takovéto ukazatele systematicky nesleduje a
pro úèely rùzných rozborù a zpráv zpracovávaných CZP
vyu�ívá údajù zcela fakultativnì poskytovaných jednot-
livými nositeli sektorových programù a jejich Programo-
vými øídicími jednotkami. Odbor CZP o prostøedcích
PHARE sám neúètuje a není ani pøímým úèastníkem evi-
denèního systému EK (PHACSY). Vùèi EK výsledky ne-
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vykazuje a odchylky nebo nesrovnalosti v èerpání pro-
støedkù sám neøe�í.

Za uvedených okolností mohlo být objektivní zhod-
nocení skuteèného stavu získané zahranièní pomoci
z PHARE v komplexním pojetí provedeno pouze v ome-
zeném rozsahu, nebo� zejména v hodnotových ukaza-
telích nebyly doklady pøedlo�ené kontrolovanými oso-
bami v pøevá�né míøe dostateènì prùkazné.

S ohledem na ji� zmínìnou absenci vnitrostátního
závazného právního pøedpisu probíhá øízení, realizace a
financování zahranièní pomoci v ÈR podle tzv. Manuálu
vypracovaného EK, který má charakter podrobné pra-
covní instrukce k postupu pøi implementaci programù
PHARE. Tento systém je aplikovatelný pouze pro multi-
laterálnì pøijímanou zahranièní pomoc s ohledem jak na
technické, tak finanèní aspekty stanovené EK. Manuál
nebyl na podmínky ÈR rozpracován, ani nebyla jeho
závaznost obecnì platným zpùsobem vyhlá�ena. Tento
dokument je mo�no pova�ovat té� za soubor smluvních
podmínek, za kterých je poskytovatel pomoci ochoten
tuto pomoc realizovat. Není v�ak souèástí smluvních
dokumentù (Rámcová dohoda, Finanèní memorandum)
ani se na nìj uvedené dokumenty neodvolávají. Pøesto
bylo nutno z uvedených dùvodù Manuál pøi provádìné
kontrole pou�ít jako jedno z kritérií pro posuzování zji�-
tìných skuteèností.

� Prostøedky zahranièní pomoci z PHARE jsou poskyto-
vány na jednotlivé programy a na základì Finanèního
memoranda je stanovena finanèní vý�e konkrétní pod-
pory. V létech 1990 a� 1996 bylo uzavøeno 43 Finanè-
ních memorand v celkové hodnotì 442 040 263 ECU,
tj.  15  117  776  995 Kè.

Z toho bylo pøidìleno
(alokováno):

    434 726 614 ECU,   tj. 14 780 704 876 Kè,
kontrahováno:  274 887 675 ECU,   tj.   9 346 180 950 Kè,
skuteènì
zaplaceno:     224 890 230 ECU,   tj.   7 646 267 820 Kè.

Nevyèerpáno z limitu alokovaných prostøedkù bylo
209 836 484  ECU, tj. 7 134 437 056 Kè. Z celkem pøi-
dìlené finanèní pomoci bylo na konkrétní programy po-
moci nasmlouváno (kontrahováno) 63,2 % a zaplaceno
(vyu�ito) 51,7 %. Pokud jde o pou�ití prostøedkù podílí
se na nich jednotlivé druhy pomoci takto:

- pøeshranièní spolupráce 20,03 %,
- infrastruktura
   (energetika, telekomunikace, doprava) 15,60 %,
- TEMPUS (kultura, �kolství) 12,89 %,
- v�eobecná technická pomoc (GTAF)   7,91 %,
- Evropské dohody   5,20 %,
- podpora malého a støedního podnikání   3,90 %,
- �ivotní prostøedí   6,22 %,
- trh práce   3,61 %.

Zbývajících 24,64 % jsou ostatní oblasti spotøeby a
èásteènì té� nepøesnosti v evidenci pøi zatøídìní do

konkrétních druhù pomoci. Pokud jde o oblast této po-
moci z dostupných údajù o jednotlivých projektech vy-
plývá, �e hlavnì v poèáteèním období byly vyèlenìné
prostøedky vyu�ívány pøevá�nì k úhradì nehmotné po-
moci (studie, koncepce rozvoje, know-how, semináøe,
konference, výukové programy apod.). Tato forma po-
moci dosahovala a� 70 % z objemu vyèerpaných pro-
støedkù. Zbývající podíl byl èerpán zejména na poøízení
výpoèetní techniky, vybavení Programových øídicích jed-
notek apod.

Záva�ným zji�tìním je vysoké procento neèerpaných
zdrojù pomoci u nìkterých programù a de facto blokace
jejich mo�ného vyu�ití na programy, kde se jich nedostá-
vá. Pøíèinou tohoto stavu je nedostateèná koordinovanost
a nepru�nost øízení této pomoci. Nevyvá�enost mezi po-
�adovanými zdroji a jejich skuteèným èerpáním je trvalá
a mù�e zpochybòovat potøebu a oprávnìnost uplatòované
vý�e zahranièní pomoci ze strany ÈR.

� Vrcholové postavení v systému pomoci z PHARE na
stranì ÈR zaujímá tzv. �národní koordinátor�. Je jmeno-
ván vládou, jménem vlády usmìròuje pøípravu sekto-
rových programù z PHARE a odpovídá za jejich koor-
dinaci. Zásadní dokumenty pøedkládá vládì ke schvá-
lení a po projednání a odsouhlasení s EK je na základì
zmocnìní vládou jménem státu také podepisuje.

� Za øízení, realizaci a vyu�ití jednoho nebo více progra-
mù nebo projektù PHARE odpovídá tzv. �Programová
øídicí jednotka� (dále jen �PMU�). Ta kromì progra-
mování, urèování úkolù a podávání dílèích nebo ko-
neèných zpráv o plnìní programù a projektù EK pro-
vádí ve vymezených pøípadech i výbìr dodavatelù a
uzavírá s nimi smlouvy. Sleduje a prùbì�nì hodnotí
efektivitu projektù a hlavnì pak vede evidenci o èer-
pání finanèních prostøedkù PHARE. Evidence se
provádí v tzv. systému PHACSY, který je vybrán ze
strany EK a je shodný pro v�echny zemì pøijímající
pomoc. V ÈR bylo zøízeno 24 PMU, kontrola probìhla
u 10 PMU.

Pro právní subjektivitu a rozsah práv a povinností
pøi výkonu vý�e uvedených èinností PMU je urèující
zpùsob jejich zøízení. Vydaný Manuál formy zøizování
PMU neupravuje. Z provedené kontroly vyplynulo, �e
nejroz�íøenìj�í formou jsou PMU zøízené jako souèást
profesnì pøíslu�ného ministerstva, a to buï jako samo-
statný útvar, zabezpeèující pouze problematiku PHARE,
nebo jako souèást jiného útvaru, který mimo dal�ích èin-
ností zaji��uje i úkoly PMU. V tìchto pøípadech nejsou
tedy PMU samostatnými právnickými osobami ani sa-
mostatnými úèetními jednotkami ve smyslu ustanovení
§ 1 zákona è. 563/1991 Sb., o úèetnictví, ale pouze orga-
nizaèním útvarem právnické osoby, která má povinnost
úètovat dle pøedpisù platných v ÈR.

Dal�í formy PMU (nebo organizací zaji��ujících pù-
sobnost PMU) jsou: pøíspìvkové organizace (napø. Agen-
tura pro trh práce a sociální politiku, Agentura pro rozvoj
podnikání), akciové spoleènosti (napø. Agentura pro re-
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gionální rozvoj Ostrava, Regionální rozvojová agentura
Severní Èechy), nadace (napø. Národní vzdìlávací fond,
Nadace rozvoje obèanské spoleènosti), a dokonce i spo-
leènosti s ruèením omezeným (napø. Regionální podni-
katelský fond, Fond rizikového kapitálu). Tyto PMU jsou
právnickými osobami a úèetními jednotkami, které mají
povinnost úètovat dle pøedpisù platných v ÈR.

Zpùsob zøizování a právní status a rozmanitost for-
my jednotlivých PMU jsou dokladem nesystémového pøí-
stupu k øízení a usmìròování problematiky zahraniè-
ní pomoci a chybìjících závazných pravidel pro tuto èin-
nost. Z tohoto faktu vyplývá celá øada záva�ných nedo-
statkù popsaných v jiných èástech tohoto kontrolního
závìru a mnoho dal�ích, napø.:

1. �ádná z kontrolovaných PMU neúètovala o stavu a
pohybu finanèních prostøedkù PHARE podle pøedpi-
sù ÈR, tj. podle zákona è. 563/1991 Sb. a pøíslu�ných
úètových osnov. Evidence je vedena pouze v systé-
mu PHACSY, který slou�í pro potøeby EK a nesplòuje
po�adavky ulo�ené úèetním jednotkám pøedpisy ÈR.
EK sama konstatuje, �e tento systém není vhodný pro
vedení úètù podle místních (vnitrostátních) pøedpisù
a �e je to nástroj k pøedávání zpráv pro finanèní sledo-
vání výdajù z PHARE.

2. Nebyla zji�tìna �ádná kontrola èinnosti PMU a jejich
hospodaøení s prostøedky PHARE ze strany orgánù
ÈR, a to ani v pøípadech, v nich� je PMU organizaèním
útvarem ministerstva. Èásteènou kontrolní funkci
uvnitø PMU má vykonávat tzv. �zplnomocnìný úøed-
ník programu� (dále jen �PAO�), oficiálnì jmenovaný
pøíjemcem pomoci podle Finanèního memoranda. Ten
pøebírá ve�kerou odpovìdnost za zaji��ování øádné a
vèasné implementace projektù a zejména u�ití finanè-
ních prostøedkù v souladu s ustanoveními Finanèní-
ho memoranda a zásadami øádného finanèního mana-
gementu (vèetnì ekonomické efektivnosti).V nìkte-
rých pøípadech v�ak bylo zji�tìno, �e výkonem funkce
PAO a funkcí vedoucího (øeditele) PMU byla povìøe-
na jedna a tá� osoba. Tím je kontrolní funkce PAO
kumulovaná se sebekontrolou øídicí funkce.

3. Absence kontroly a závazných pravidel se negativnì
projevila té� pøi realizaci pomoci koneèným pøíjemcùm,
zejména u hmotných dodávek. Závaznì neupravené
vzájemné povinnosti mezi PMU a koneèným pøíjem-
cem mj. neúmìrnì prodlu�ovaly dobu od pøevzetí do-
dávky jednotlivých jejích pøedmìtù do øádné eviden-
ce u pøíjemce. Napø. státní podnik (dále jen �s. p.�)
v oblasti výzkumu obdr�el na vybavení toxikologic-
kého centra stroje a zaøízení z projektu PHARE v èerv-
nu 1993 v celkové hodnotì 13 198 tis. Kè. Vzhledem
k privatizaci s. p. pøevodem na akciovou spoleènost
k 31. 12. 1993 nebylo k tomuto majetku pøevedeno
s. p. pøíslu�ným PMU právo hospodaøení. Namísto
toho se s. p. nelogicky zavázal smlouvou o uzavøení
budoucí smlouvy podle ustanovení § 289 a násl. záko-
na è. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, mj., �e  �� jako
opatrovatel pøístrojù � bude opatrovat tyto pøístro-
je bezplatnì po dobu od pøevzetí pøístrojù a� do uply-

nutí jejich záruèní lhùty, a �e vytvoøí ve�keré pod-
mínky � pro instalaci pøístrojù a jejich záruèní pro-
voz�. Dále se zavázal, �e bez zbyteèného odkladu poté,
co k tomu bude PMU vyzván, pøevezme tyto pøístroje
do svého majetku. Návrh pøíslu�né smlouvy mìl
zpracovat s. p., který byl 31. 12. 1993 zprivatizován,
pøièem� v privatizaèních dokumentech nebyl uveden
majetek poøízený z PHARE. Teprve v dobì kontroly
NKÚ dne 29. 1. 1997 (tj. za tøi a pùl roku od dodávky
pøístrojù) pøevedlo PMU bezúplatnì majetek do vlast-
nictví a. s., která jej zaøadila do úèetní evidence.

4. Úèelnost zøízení nadace v systému PHARE je proble-
matická zejména proto, �e jsou vìt�inou pouze zpro-
støedkovatelem (pøevodcem) prostøedkù PHARE na
u�ivatelské PMU, které pak zaji��ují úèelové (progra-
mované) vyu�ití tìchto prostøedkù. Kontrola navíc zjis-
tila, �e základní úkoly nadace nejsou v�dy plnìny, napø.:

 - vùbec nebyla provádìna kontrola úètù a rozpoètù
nadace nezávislým auditorem (periodicita 1x za �est
mìsícù);

 - Rada nadace neprovádìla projednávání a schvalo-
vání koncepce a plánù èinnosti, schvalování rozpo-
ètu, schválení a pøedkládání zpráv o èinnosti pro po-
tøeby èeské vlády a EK v pùlroèních intervalech,
schvalování organizaèního a jednacího øádu (tyto do-
kumenty nebyly vùbec zpracovány). Dle Statutu mìli
být èleny Rady nadace statutární zástupce MH, sta-
tutární zástupce EK a zástupce Evropské banky pro
obnovu a rozvoj. Poslednì jmenovaný zástupce ne-
byl do Rady nadace jmenován, tak�e mìla a má pou-
ze dva èleny;

 - nadace poru�ovala øadu ustanovení zákona è. 563/
/1991 Sb. a pøíslu�nou úètovou osnovu a postupy
úètování. Pøitom nadace disponovala v období let
1994 a� 1996 s prostøedky ve vý�i 12 206 tis. ECU, tj.
cca 415 006 tis. Kè.

5. PMU neúètovaly dle pøedpisù o úèetnictví ani v pøí-
padech, kdy èást prostøedkù PHARE vyu�ily na úhra-
du svých provozních výdajù a poøízení hmotného ma-
jetku pro své vybavení. Celkový objem takto pou�i-
tých prostøedkù u jedné PMU (pøíspìvková organiza-
ce) èinil v kontrolovaném období 178 922 ECU (tj. cca
6 083 tis. Kè). V tomto objemu nebyly zahrnuty dodáv-
ky realizované v roce 1992 (výpoèetní technika, kopír-
ka, fax, nábytek, automobil), nebo� PMU nepøedlo�i-
la potøebné doklady a neprovedla ani fyzickou in-
ventarizaci ke zji�tìní skuteèného stavu. Oprávnìní k ná-
kupu osobních automobilù nejsou obsa�ena v �ádném
schvalovacím dokumentu EK pro èerpání pomoci (zji�-
tìno 5 pøípadù nákupu automobilù).

6. Pøi kontrole èerpání prostøedkù na podporu zamìstna-
nosti (fond PALMIF) u namátkou vybraného úøadu
práce v letech 1994 - 1996 v celkové vý�i 110 434 ECU
(tj. cca 3 740 tis. Kè) bylo zji�tìno, �e:

 - pøedlo�ené doklady k vykázanému èerpání neproka-
zují jednoznaèné pou�ití podpory k úhradì nákladù
pøímo souvisejících se schváleným projektem a uza-
vøenou dohodou s jednotlivými podnikateli,
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-  nebyla splnìna podmínka zøízení poètu nových pra-
covních míst a jejich obsazení,

-  èástky èerpané podnikateli nebyly dolo�eny vìro-
hodnými doklady,

-  byly èerpány èástky, jejich� vý�e neodpovídá èást-
kám na úèetních dokladech,

-  úøad práce nedolo�il, �e by provádìl kontroly u�ití
prostøedkù zahranièní pomoci, které obdr�el.

7. PMU pøedaly majetek koneèným u�ivatelùm na zákla-
dì tzv. Prohlá�ení o pøevodu majetku. V nìm je stano-
veno, �e u�ivatel je oprávnìn zcizit pøevádìný majetek
v období do pìti let pouze s výslovným souhlasem
PMU. Není v�ak jednoznaènì fixován poèátek lhùty
(zda od fyzického pøevzetí majetku nebo od jeho zave-
dení do úèetní evidence). Bylo zji�tìno, �e mezi fyzic-
kým pøevzetím a zavedením do úèetní evidence dochá-
zí k znaènému èasovému odstupu. V pøípadì, kdy PMU
pøedává majetek s prodlením a sám o nìm neúètuje,
vzniká období, v nìm� mù�e dojít ke sporùm, napø.
v pøípadech odpovìdnosti za vzniklou �kodu. Pokud
má u�ivatel odpisovou povinnost, zaøízení reálnì pro-
vozuje a opotøebovává a nemá je v úèetní evidenci,
neodepisuje je a celkovì se tak posouvá doba odepi-
sování pøípadnì a� za hranici jeho �ivotnosti.

II.  BILATERÁLNÍ   POMOC

Zahranièní pomoc pro ÈR vycházející z formy dvou-
stranné spolupráce má shodné cíle s mnohonárodní (mul-
tilaterální) pomocí PHARE, má ale zcela odli�ný zpùsob
zaji��ování, koordinace a financování, zalo�ený na prin-
cipu pøímého sjednávání pomoci s konkrétními zemìmi,
které se rozhodly poskytnout ÈR oboustrannì akcepto-
vatelný a úèinný zpùsob podpory.

Realizovaná dvoustranná pomoc je výsledkem buï
obsahovì pøijatých nabídek konkrétních donátorských
zemí, nebo schválených po�adavkù z návrhù minister-
stev ÈR a ostatních �adatelù na konkrétní druh a formu
pomoci od konkrétní donátorské zemì.

Systém pøímé dvoustranné zahranièní pomoci nemá
na stranì tuzemských institucí dal�í organizaèní mezi-
èlánky. Do zmìny institucionálního uspoøádání, kompe-
tencí orgánù a organizací v ÈR (øíjen 1996) bylo na èeské
stranì jediným èlánkem pøi pøípravì a realizaci podpùr-
ných programù specializované oddìlení MH, tvoøící sou-
èást jeho odboru CZP. Zahranièní èlánek zaji��ovaly a
zaji��ují zastupitelské úøady jednotlivých zemí v ÈR, kte-
ré dojednávají projekty pomoci s pøíslu�nými minister-
stvy a organizacemi ve svých zemích.

Z informací kontrolovaných osob a provádìné kont-
roly vyplynulo, �e zpùsob sjednávání, schvalování a re-
alizace dvoustranné pomoci je u jednotlivých zemí velmi
rozdílný a ani vnitrostátní systém v ÈR jak pro fázi pøí-
pravy, tak realizace této pomoci a souèinnost jednotli-
vých orgánù a organizací v tomto procesu není upraven
obecnì závazným právním pøedpisem. To ve svém dùsled-

ku sni�uje prùkaznost a prùhlednost skuteèného objemu
pøijaté pomoci a hospodaøení s takto získanou zahranièní
pomocí.

Rozsah spolupráce se zemìmi poskytujícími hmot-
nou a nehmotnou pomoc ÈR se v prùbìhu kontrolova-
ného období (1990 - 1996) rùznil co do poètu zemí, hod-
noty a úèelu pomoci, doby poskytování pomoci a pod-
mínek poskytovatele. Podle získaných informací se èa-
sem stabilizoval okruh aktivnì spolupracujících zemí
(uvádìných té� jako Donor), a to na USA, Kanadu, Ja-
ponsko, �výcarsko, Velkou Británii, Francii, Nìmecko,
Belgii, Dánsko, Holandsko a Rakousko.

MF ve svém sdìlení ze dne 18. 4. 1997 adresovaném
NKÚ uvádí, �e vìt�ina z tìchto zemí postupuje pøi pro-
vádìní dvoustranné pomoci podle svých vlastních pro-
gramù na pomoc zemím støední a východní Evropy a od
toho odvíjí i rozsah projednávání a schvalování dal�ích
programù pøi respektování hospodáøských priorit pøijí-
mající zemì.

Pøi kontrole této formy zahranièní pomoci byly zji�-
tìny velmi záva�né skuteènosti, které ve svém dùsledku
neposkytují dostateènou záruku úplnosti a spolehlivosti
údajù o øízení tohoto okruhu zahranièní pomoci.

Kontrolovaná osoba (MH/MF) pøedlo�ila pøi kontro-
le souhrnné údaje o vý�i poskytnutých pomocí za léta
1993 a� 1996 podle tzv. �aktivních zemí�. K vykázaným
údajùm (hodnotám) v�ak zároveò uvedla, �e se jedná buï
o statistické údaje poskytované jednotlivými zemìmi or-
gánùm OECD, nebo o údaje získané vy�ádáním u jednot-
livých zastupitelských úøadù zemí poskytujících zahra-
nièní pomoc, jejich� spolehlivost nelze v obou pøípadech
z úrovnì kontrolované osoby ovìøit. Vlastní evidenci
o vý�i realizované pomoci nevede.

Pro zpùsob sjednání, sledování a hodnocení pomocí
z dvoustranných aktivit MH nevydalo vlastní provádìcí
pøedpis. Z uvedeného vyplývá, �e spolehlivost údajù
o rozsahu a hodnotì pomocí poskytnutých ÈR je tedy
závislá na pøesnosti a serióznosti údajù jednotlivých
donátorských zemí vèetnì jejich ochoty takové údaje
poskytovat.

Tím je zpochybnìna i úplnost evidence o skuteèném
stavu a rozsahu poskytované pomoci, zejména kdy� podle
vyjádøení kontrolované osoby (MH/MF) nìkteré zemì
postupovaly pøi schvalování podpùrných aktivit tak, �e
konkrétní projekty schvalovaly samy dohodou pøímo
s pøíslu�ným místním partnerem v ÈR a o vý�i vyèlenì-
ných prostøedkù ani o jejich èerpání ji� nikoho dal�ího
neinformovaly.

Z kontroly té� vyplynulo, �e MH nesledovalo syste-
maticky rozsah a vý�i skuteènì realizované zahranièní
pomoci pro ÈR z bilaterální spolupráce, ani k takovému
sledování a pravidelnému hodnocení pøíjemce zahraniè-
ní pomoci smluvnì nezavázalo.
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Bez zpìtné kontroly probíhala tedy bilaterální za-
hranièní pomoc pro ÈR od roku 1993 v  souhrnné hod-
notì 6,2 mld. Kè. Nebylo té� prokázáno, �e by MH pro-
vedlo ve stejném období jakoukoliv kontrolu úplnosti a
vyu�ití zahranièní pomoci vèetnì dosa�ení deklarova-
ných cílù u pøíjemcù této pomoci.

Za takovýchto okolností provádìná kontrola NKÚ
byla odkázána na velmi omezené kriteriální údaje s ome-
zenou zárukou úplnosti a spolehlivosti.

Èásteènì prùhlednìj�í a dokladovì prùkaznìj�í
je objem poskytnuté zahranièní pomoci hmotnými do-
dávkami.

MH k tìmto dodávkám s odvoláním na ustanovení
§ 93 vyhlá�ky MF è. 93/1993 Sb., o osvobození zbo�í
od dovozního cla, vystavovalo pro celní orgány ÈR a pøí-
jemce dodávek tzv. �Potvrzení pro osvobození od cel-
ních poplatkù a danì pøidané hodnoty�, které zároveò
vlastním poèítaèovým systémem eviduje.

Z provedeného vyhodnocení tìchto dokladù za ob-
dobí let 1993 a� 1996 vyplynulo, �e na programy bilate-
rální pomoci bylo vydáno cca 320 potvrzení v souhrnné
hodnotì dodávek cca 736 458 tis. Kè, co� je cca 11,86 %
z celkové hodnoty zahranièní pomoci s výrazným nárùs-
tem na 34 % v roce 1996. Hodnota dodávek ve vydaných
potvrzeních je udávána v mìnì dodavatelské zemì, èím�
vyhodnocení údajù kursovním pøepoètem na Kè v dobì
vystavení dokladù není dostateènì spolehlivé.

Tím, �e MH nemìlo fyzicky k dispozici projekty ani
smlouvy sjednané ve dvoustranném vztahu a uzavøené
bez jeho vìdomí pøi vystavování potvrzení o osvobození
od cla a DPH, vznikají pochybnosti o opodstatnìnosti
tìchto potvrzení a o tom, zda uskuteènìné dovozy souvi-
sely s programy zahranièní pomoci.

Zamìøení bilaterální pomoci (výbìr zemí):

DÁNSKO - spolupráce se zamìøuje na pomoc �ivot-
nímu prostøedí, podporu soukromého sektoru, technic-
kou, administrativní a humanitární pomoc. Dánská stra-
na rozhoduje o výbìru projektù, které financuje tak, �e
platí dánské firmy, které projekt pro ÈR realizují. Doho-
dy o pomoci mají údajnì charakter meziministerských
smluv.  Kontrolovaná osoba (MH/MF) je pøi kontrole
nedolo�ila.

Vykazovaný objem pomoci za léta 1993 a� 1996 èiní
258 083 tis. Kè.

FRANCIE - projekty probíhají spí�e na bázi spolu-
práce mezi institucemi, ministerstvy apod. Kontrolovaná
osoba uvádí, �e získání dat je problematické, proto�e spe-
cializované oddìlení velvyslanectví nemá o v�ech pro-
jektech kompletní údaje. Dohody a podmínky k realizaci
bilaterální spolupráce kontrolovaná osoba (MH/MF) ne-
dolo�ila.

Vykazovaný objem pomoci za léta 1993 a� 1996 èiní
397 766 tis. Kè.

KANADA - podpora zamìøená na rozvoj státní sprá-
vy, �ivotní prostøedí, rozvoj soukromého sektoru, rozví-
jení spoleèných podnikù není podlo�ena mezivládní ne-
bo meziresortní dohodou.

Vykazovaný objem pomoci za léta 1993 a� 1996 èiní
230 432 tis. Kè.

RAKOUSKO - pomoc se soustøeïuje na ochranu �i-
votního prostøedí, energetiku, výchovu a vzdìlávání a
na regionální rozvoj. Rakouská strana rozhoduje o výbì-
ru projektù a platí rakouské firmy, které projekt realizují.
Pro bilaterální pomoc neexistuje smluvní vztah mezi ra-
kouskou a èeskou vládou.

Vykazovaný objem pomoci za léta 1993 a� 1996 èiní
348 299 tis. Kè.

NÌMECKO - pomoc je zamìøena na podporu malých
a støedních podnikù, metrologii, cestovní ruch a pora-
denský program TRANSFORM. Pro ka�dý kalendáøní rok
je dohodnut pøíslu�ný program poradenství, stanovení
priority a vý�e grantu. Koneèný výbìr projektù a jejich
financování provádí nìmecká strana. Neexistuje me-
zivládní smluvní vztah o provádìní pomoci.

Vykazovaný objem pomoci za léta 1993 a� 1996 èiní
645 660 tis. Kè.

NIZOZEMÍ - pro ka�dý kalendáøní rok uzavíralo ni-
zozemské Ministerstvo hospodáøství a MH ÈR Memo-
randum o porozumìní, které vymezovalo oblasti spolu-
práce zamìøené na technologie, elektrotechnický sektor,
zdravotnictví, metrologii.

Vykazovaný objem pomoci za léta 1993 a� 1996 èiní
392 229 tis. Kè.

�VÝCARSKO - programy �ivotního prostøedí, ener-
getiky, infrastruktury a zdravotnictví. Od roku 1993 byla
uzavøena mezivládní dohoda s postupným prodlou�ením
do roku 1998.

Vykazovaný objem pomoci za léta 1993 a� 1996 èiní
642 917 tis. Kè.

USA - podpora hospodáøské transformace, privati-
zace, finanèní reformy, �ivotního prostøedí, hospodaøe-
ní s energií, vzdìlávací programy. Mezivládní nebo me-
ziresortní dohoda nebyla dolo�ena.

Vykazovaný objem pomoci za léta 1993 a� 1996 èiní
2 585 606 tis. Kè.

K uvedenému zamìøení a rozsahu zahranièní pomoci
byly kontrole pøedlo�eny pøehledy projektù evidovaných
v tzv. Registrech OECD a Registrech G 24, které mìly
dokumentovat obsahovou náplò, finanèní hodnotu po-
skytovaných pomocí za kontrolované období a koneèné
pøíjemce (u�ivatele pomoci).

Po podrobném posouzení tìchto dokladù bylo zji�-
tìno, �e oba registry se vzájemnì znaènì li�í, jsou obsa-
hovì nesoumìøitelné, neúplné a u pøevá�né vìt�iny polo-
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�ek nejsou uvedeny hodnoty pomoci ve finanèním vyjádøe-
ní. Oba registry jsou sestaveny ve vstupních údajích, ne-
jsou aktualizovány a neposkytují dostatek údajù o výsled-
cích realizace, zejména hodnoty skuteènì vynalo�ených
nákladù zapoèitatelných jako hodnota pomoci pro ÈR.

Z kontrolního hlediska byly pøedlo�ené doklady pou-
ze omezenì pou�itelné a pro daný úèel nejsou dostateè-
nì prùkazné.

V této souvislosti je nutno pøipomenout nezbytnost
urychleného øe�ení prùkazného zpùsobu evidence zahra-
nièní pomoci a zavedení systému kontroly, který dosud
pro tuto oblast schází. V dùsledku toho nebyla vytvoøe-
na dostateèná zábrana pøípadného spekulativního zneu-
�ití tohoto stavu.

Zpùsob financování pomoci ve dvoustranném vzta-
hu je dán podmínkami vzájemnì uzavíraných dohod
o zahranièní pomoci. Pokud není smluveno jinak, uvol-
òování finanèních prostøedkù na schválené projekty pro-
vádí ministerstvo nebo jím povìøená organizace pøispí-
vající zemì. Je v�ak zachován princip, �e prostøedky spra-
vuje v pøevá�né vìt�inì organizace cizí zemì, která øe�í
pro organizaci v ÈR pøíslu�ný projekt nebo jeho èást nebo
je dodavatelem zaøízení nebo technických slu�eb. Finanè-
ní prostøedky na hmotnou i nehmotnou pomoc jsou tedy
po celou dobu trvání pomoci ve správì donátorské zemì.
Kontrola dodr�ení smluvních podmínek a skuteèné reali-
zace dle uzavøených smluv nemohla být provedena, pro-
to�e MF je nemá k dispozici.

Odli�ný prùbìh v realizaci bilaterální pomoci ÈR mì-
la v kontrolovaném období a èásteènì i dosud pomoc
�výcarska. Obsah i rozsah této pomoci je dán mezivládní
dohodou o poskytování finanèní pomoci, podepsanou
8. 10. 1993. K uzavøení této dohody dala vláda ÈR sou-
hlas svým usnesením ze dne 21. 7. 1993 è. 412 a zmocnila
ministra hospodáøství jejím podpisem a zabezpeèením
jejího plnìní.

Pøedmìtnou mezivládní dohodou vláda �výcarska ve
smyslu èlánku 3.1 souhlasila s poskytnutím nevratného
pøíspìvku ve vý�i 30 milionù �výcarských frankù vládì
ÈR pro krytí devizových nákladù na dovoz zbo�í a slu�eb
pro prioritní úkoly. Pøíspìvek je poskytován na bázi jed-
notlivých projektù, pøièem� èlánkem 3.2 klade mezivlád-
ní dohoda zvlá�tní dùraz na projekty v sektorech zdra-
votnictví, �ivotního prostøedí, infrastruktury a energetiky
a té� na projekty zvýhodòující rozvoj soukromého sekto-
ru národního hospodáøství.

MH rozdìlilo pøíspìvek 30 mil. CHF do sektoru zdra-
votnictví ve vý�i 13 414 097 CHF, tj. 44,71 %, a do �ivot-
ního prostøedí ve vý�i 11 353 873 CHF, tj. 37,84 %
z celkového limitu. U vybraných zdravotnických projek-
tù se jedná o dodávku zdravotnických zaøízení a pøístro-
jové techniky (operaèní stoly, resuscitaèní postele, plicní
ventilátory, pulsní oxymetry, sterilizátory, analyzátory, in-
kubátory a rentgenová zaøízení). Dodavatelé tìchto zaøí-
zení byli urèeni �výcarskou stranou po výbìrovém øízení.

Podpora sektoru �ivotního prostøedí byla �výcarskou
stranou schválena na specifické projekty modernizace a
rekonstrukce mìstských kotelen, rekonstrukce topného
systému s pøechodem na pou�ití zemního plynu a zaøíze-
ní pro rekonstrukce konkrétních èistíren odpadních vod.
V rámci pøedmìtné �výcarské pomoci byla rovnì� pøizná-
na podpora projektùm komplexního øe�ení zlep�ení �i-
votního prostøedí ve vybraných lokalitách ÈR.

Z provedené kontroly realizace této pomoci vyplý-
vá, �e:

� pro zabezpeèení dodávek zdravotnické techniky uza-
vøelo MH s urèenými nemocnicemi jako koneèným pøí-
jemcem a u�ivatelem dová�eného zaøízení �Smlouvu
o dodávce zaøízení pocházející z tzv. �výcarského gran-
tu a podmínkách jeho u�ívání� (dále jen �Smlouva�).
Kontrakty dle èlánku I Smluv s urèenými zahranièní-
mi dodavateli byly uzavírány ve prospìch tøetího, tj.
ve prospìch koneèného pøíjemce pomoci, s výhradou
vlastnického práva ve prospìch MH.

Èlánkem III. Smlouvy se soubì�nì pøíjemce pomoci
zavázal, �e pøevezme zaøízení dle sjednaných podmí-
nek a podle èlánku IV zaøadí toto zaøízení do úèetní
evidence hmotného investièního majetku, pojistí proti
bì�ným rizikùm, bude ho nejménì deset let vyu�ívat
výhradnì k zaji�tìní lékaøské péèe a nepøevede jej bez
pøedchozího písemného souhlasu MH na tøetí osobu.

Pøíjemce pomoci zároveò bere na vìdomí, �e poru�í-li
závazek výhradného vyu�ití k léèebným úèelùm, resp.
pøevede-li bez souhlasu MH zaøízení na tøetí osobu
vèetnì privatizace, pøechází �majetkové a dispozièní
právo k zaøízení zpìt na MH, èím� není dotèeno prá-
vo MH na úhradu �kody�.

Pøílohou takto sjednaných smluv je specifikace zaøí-
zení a jeho ceny. Pøi bli��ím posouzení tìchto smluv bylo
zji�tìno, �e smlouvy jsou na znamení souhlasu podepsá-
ny obìma smluvními stranami, ale témìø ve v�ech vybra-
ných a kontrolovaných pøípadech (92 smluv) není uve-
deno datum uzavøení tìchto smluv. V pøevá�né vìt�inì
pøíloh k tìmto smlouvám jsou ceny dodávaného zaøízení
dopisovány ruènì a bez uvedení data tohoto vpisu.

Tato zji�tìní jsou záva�ným nedostatkem ve vztahu
k ji� citovaným podmínkám a závazkùm uvedeným zejmé-
na v èlánku IV smluv. Pøi absenci data sjednání smluv
není jednoznaènì fixován poèátek bìhu lhùty desetileté-
ho u�ívání, zejména zákazu pøevodu zaøízení na tøetí oso-
bu. Bylo zji�tìno, �e z kontrolovaných pøípadù nejménì
v tøiceti do�lo ke zmìnám, které mìly být øe�eny s MH.

Neuvedení dne zápisu ceny zaøízení umo�òuje sta-
novení nesprávné hodnoty majetku pøi jeho zaøazení do
úèetní evidence pøíjemce, co� se pøi provádìné kontrole
pøímo u pøíjemcù plnì potvrdilo. Soubì�nì s provádìnou
kontrolou zahranièní pomoci na ministerstvu probìhla
té� kontrola u 92 vybraných pøíjemcù této pomoci.

Dále bylo zji�tìno, �e mezivládní dohoda v èlánku 5
uvádí:
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�5.1. po uvedení této Dohody v platnost, otevøe �výcar-
ská vláda u �výcarské národní banky pro pøíspìvek
úèet znìjící na jméno èeské vlády.
5.2. �výcarská vláda poskytne na tento úèet úvìr ve vý�i
potøebné pro �výcarskou národní banku, aby mohla
provádìt platby, jejich� potøeba vznikne v rámci této
Dohody.
5.3. èeská vláda otevøe zvlá�tní úèet u Investièní banky
v Praze nazvaný ��výcarská finanèní pomoc� pro platby
dovozcù v místní mìnì z odpovídajících fondù po pode-
psání této Dohody.�

Ke kontrole plnìní této mezivládní dohody si sku-
pina kontrolujících vy�ádala na MF pøedlo�ení smlouvy
o zøízení a správì úètu vèetnì bankovního výpisu o sta-
vu na tomto úètu k 31. 12. 1996.

Po�adované doklady nebyly poskytnuty se zdùvod-
nìním, �e smlouvy o úètech a výpisy z tìchto úètù neby-
ly souèástí pøedané agendy z MH, nebo� �ádné úèty dle
bodu 5.3 mezivládní dohody nebyly zøízeny, ani pùvodní
zámìr tzv. revolvingového fondu nebyl realizován. Z to-
hoto dùvodu IPB �ádné výpisy z úètu MH nezasílala,
proto nemohou být NKÚ pøedlo�eny.

Za vý�e popisovaného stavu vzniká a pøetrvává jistá
kuriózní situace, kdy Rámcová smlouva mezi IPB, a. s.,
a MH zmìnìna nebyla a té� mezivládní dohoda se �vý-
carskem zùstala v platném znìní. Dodatky ke smlouvì ne-
byly sjednány.

Pøesto platby �výcarské národní banky probíhají na
základì pokynù IPB, a. s., jejich� opodstatnìnost nelze
kontrolnì ovìøit. K vyu�ití zahranièní pomoci zùstalo
podle pøedávacího protokolu mezi MH a MF ÈR k 31. 12.
1996 nedoèerpáno 6 mil. CHF, pøièem� nìkteré platby
byly dle vyjádøení kontrolované osoby uskuteènìny, ale
�zbo�í� nebylo je�tì dodáno, nebo naopak zbo�í bylo
dodáno a nebyly provedeny v�echny platby.

Vyhodnocení

Kontrola hospodaøení s prostøedky zahranièní po-
moci prokázala mnoho nedostatkù. Nejzáva�nìj�í jsou
obsahem tohoto kontrolního závìru, ostatní jsou uvede-
ny v kontrolních protokolech. Jednoznaènì v�ak z nich
vyplývá potøeba výraznì zlep�it hospodaøení s tìmito
prostøedky, a to zejména v oblasti øízení, usmìròování,
efektivity vyu�ívání, v evidenci finanèních prostøedkù a
poøízeného majetku. Vyhodnocování poskytované pomo-
ci jako celku ani podle jednotlivých jejích druhù se ne-
provádí. Problematika øádného fungování systému za-
hranièní pomoci není prioritou zodpovìdných resortù
ani vlády.

Zlep�it málo uspokojivý stav nakládání s prostøedky
zahranièní pomoci mù�e dùsledná analýza souèasné-

ho systému a z ní vyplývající pøijetí opatøení k odstranìní
nejzáva�nìj�ích systémových, legislativních i vìcných ne-
dostatkù. Jen z obsahu tohoto kontrolního závìru vyplý-
vá napø. potøeba:

1. vybavit ji� existující (CZP) nebo novì vytvoøený cent-
rální orgán takovou pùsobností a pravomocemi, které
by zajistily zejména:

a) vedení centrální a vìrohodné evidence o prostøedcích
zahranièní pomoci,

b) øízení pomoci z jednoho místa a tím zaji�tìní koordi-
novaného a efektivního vyu�ívání pomoci,

c) zkvalitnìní návrhù projektù,
d) operativnost pøi pøerozdìlování pøidìlených prostøed-

kù mezi jednotlivými programy, tj. pøevádìt prostøed-
ky z programù ménì efektivních do programù efek-
tivních a potøebných,

e) výhledovì i zastupování ÈR v Evropském spoleèenství
v oblasti vzájemných finanèních vztahù;

2. sní�it dosavadní poèet PMU a jednoznaènì stanovit
odpovìdnost za jejich èinnost i vùèi orgánùm ÈR

(Pozn.: Nìkteøí odpovìdní pracovníci PMU opakova-
nì zdùrazòovali, �e jsou odpovìdni pouze EK a niko-
mu jinému.);

3. jednotnì upravit formu a právní status PMU. Dosa-
vadní nejednotnost výraznì komplikuje jejich vztahy
k ostatním subjektùm, a to jak v oblasti právní, tak i e-
konomické. Tím by bylo mimo jiné ztí�eno i pøípadné
zneu�ití prostøedkù, napø. pøi personálním propojení
PMU a subjektù pomoci v oblasti podpory podnikání;

4. vydat obecnì závazná pravidla jednání subjektù v ob-
lasti hospodaøení s prostøedky zahranièní pomoci. Je-
jich absence zpùsobila vznik vìt�iny zji�tìných nedo-
statkù. Do nich zahrnout i povinnost koneèných pøí-
jemcù, zejména u finanèní pomoci, vrátit neoprávnì-
nì pou�ité prostøedky;

5.  zavést do systému hospodaøení s prostøedky zahraniè-
ní pomoci povinnou kontrolu (vnitøní i vnìj�í) s even-
tuálními sankèními pravomocemi;

6. do úèetních pøedpisù doplnit úètování o prostøedcích
zahranièní pomoci a o majetku, který byl z tìchto pro-
støedkù poøízen. Jednoznaènì stanovit, �e majetek
poøízený z prostøedkù zahranièní pomoci na základì
mezivládních dohod je majetek státu a ten jej pak dále
pøevádí koneènému u�ivateli. Odstraní se tím øada
problémù i spekulací, s nimi� se kontroloøi NKÚ se-
tkávali témìø u v�ech kontrolovaných osob;

7. zajistit, aby tzv. �Potvrzení pro osvobození od celních
poplatkù a danì z pøidané hodnoty� byla vystavována
na základì vìrohodných a ovìøených dokladù, a tím
vylouèit jejich pøípadné zneu�ití.

Výsledky této kontroly budou vyu�ity pro pøípravu
kontrol specificky zamìøených na jednotlivé druhy
zahranièní pomoci.


